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“Rappelons-nous, en effet, 
l’obscurité relative qui enveloppe 
toute la période mérovingienne, 
obscurité due en grande partie à 
la rareté des sources dont de 
nombreuses générations 
d’historiens ont déjà tiré tout ce 
qu’elles contiennent et parfois 
même…ce qu’elles ne contiennent 
pas. Le petit nombre des 
témoignages sur le moyen âge 
mérovingien confère à ceux-ci 
d’autant plus de prix.” 

Houbanx, 1951 
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